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T T T I  T Á S K Á M B Ó L .
Í r j a  J Ó i r ^ - X  M  Ó  E .

A  b a m b a k i n ó tá r iisn é .

é s  K á ro k ' b a rá to m  a leg jo b b  férj a v ilágon  : a 
n em  is n ag y  v ir tu s  tő le , m iu tán  szép , k ed v es , 

sze llem d ú s  felesége v an , a ki ö t  n ag y o n  is s z e re ti .

Nem is jár ő tilalmasba soha : egyetlen szen­
vedélye van csak, a mi a jó feleségnek tartozó foly­
tonos hódolat continuitását gyakran megszakítja, a 
a kertészet és szőlőmivelés. — Nyaratszaka soha se 
lehet vele ugv találkozni, hogy az oldalzsebébcl, a 
hol más ember a Virginiát tartja, egy csomó apró 
ág ne kandikálna elő, s a hova látogatóba megy, a 
helyett, hogy mint más gavallér, a kisaszszonyok- 
nak udvarolna, előveszi a kertben a vadonczokat, 
azokat sorba ójtogatja. Nincs a környékben olyan 
vad erdő, csalit, és bozót, a hol keze emlékeit hátra 
hagyta volna, pompás franczia és belga gyümölcsö­
ket termő fákban; s a vad csipke bokrok a garád- 
ban nála mind remontant-rózsákkal pompáznak. 
Beójt az mindent, a mi csak engedi magát. Magam­
nak is csak a legnagyobb vigyázat mellett sikerült

o ttlé te m  a la tt  a  jó  g a lag o n y a  p á lc z á m a t m eg ó v n i, 
h o g y  v a lam i n a s p o ly á t n em  ó jto t t  bele .

V an  p e d ig  eg y  szép  m in ta  s z ö lő k e r tje , —  
m o n d ju k , h o g y  B a m b u k o n .

(N e te ssék  a  m a p p á n  k e re sn i a n e v e t ! a z t  m á r  
e g y s z e rre  m in d e n k o r ra  tu d tu l  a d o m , h o g y  a  b o l to m ­
b an  ro n g y  g eo g rá fiá t n em  ta r to k . —  A  h o g y  P e tő f i 
m o n d á : » tán  n em  tu d n é k  én  m in d ig  jó v e rse k e t 
irn i ? de h á t  a  sz eg é n y  k r it ik u so k  is h a d d  é l je n e k !«)

T e h á t  m á r  k o ra  ta v a sz sz a l e lk ezd i K á ro ly  b a ­
r á to m  a b a m b u k i s z ő lő b e  v á n d o r lá s t ,  s o t t  h e te k e t 
e ltö lt  a  a n em es n ö v én y e k  k ö rü li p ep ecse lé sse l. M e rt  
m in t m in d e n  ig az i k e r té s z  tu d n i fog ja , a  n e m e s  fa 
o ly an , m in t a szép  a sz sz o n v , h o g y  a z t m in d ig  s z e m ­
m el kell ta r ta n i. S  ez  igen  szép , és m in d e n ek  fe le tt 
á r ta t la n  m u la tsá g .

V an n a k  az o n b a n  jó b a rá to k ,  a  k ik  s z e re tn e k  
k o n k o ly t h in te n i a tis z ta  b ú z a  k ö z é , s a  b é k é b e n  
e g y ü tt é lő  h áz a s  tá rs a k  é le téb en  e g y  k is v á l to z a to s ­
sá g o t idézn i elő .



482 Ü S T Ö K Ö S .

»Ej e j! Károly öcsém, de sokat járogatunk abba 
a bam biikba!«

»Hát K á ro ly  öcsém , mit csinál a bambuki 
szép nótárusné?«

»Otthon volt-e a bambuki nótárus a nagy 
szőlőmunka alatt, Károly öcsém ?«

Ezt persze, mind a Károly barátom felesége
előtt.

Enynyi meg aztán tökéletesen elég egy asz- 
szonynak.

Szegény Károlvnak aztán van mit hallgatni a 
négy fal között a bámbuki nótárusné miatt. Ha 
menti magát, ha tagadja a do lgot: annál roszabb, 
még gvanusabbá teszi magát vele: ha pedig vállat 
von s fel sem veszi a vádat, akkor meg sírva fakad­
nak, hogv nem becsüli már a feleségét semmire.

Ha hallgat, ráfogják, hogy a bambuki nótárus- 
néról ábrándozik, ha jó kedve van, akkor bizonyo­
san a szép nótárusnéhoz készül; ha nincs étvágya, 
akkor szent, hogy annál evett valam it; ha ásit, rá­
fogják, hogy unja magát itthon; ha nagy lélekzetet vesz 
kitalálják, hogy a bambuki nótárusné aztán sóhajtott.

S a jó pajtások egyre heczczelik az aszszonyt 
a bambuki nótárusnéval.

Nem teszik ők azt malicziábul; csupán csak 
azt akarják elérni, hogy a Károly öcsém, a ki olyan 
mulatságos jó czimbora, ne üljön mindig otthon a 
felesége mellett. Ha az aszszony zsémbel, féltékeny- 
kedik, akkor aztán a férj csak inkább elmegy szom- 
szédolni s elvégre is nem törik el a csontja attul a kis 
házi perpatvartul: még inkább jól esik az embernek 
bizonyos életkorban, ha a felesége fé lti: ha nincs rá 
ok. Ez az egy igazságtalanság, a mit az embernek 
eltűrni még kellemetes.

Csakhogy a szegény aszszony meg komolyan 
szenved az ilyen tréfában. Az adja meg az árát. 
Hanem hát erre meg azt mondják, hogy aminek le­
gyen ennek az egy aszszonvnak jobb dolga, mint a 
többinek ?«

Évekig nyargaltak a czimborák ezen a rósz 
tréfán, a bambuki nótárusné kezdett már mvtholo- 
giai személyivé alakulni, a kit mindenki em legetett, 
de még senki se látott. Károlv öcsém maga arra 
esküdött meg, hogy azt se tudja, voltakepen, van-e a 
bambuki nótárusnak felesége? A mivel természete­
sen a legterhelöbb gyanuokot szolgáltatta maga 
ellen. Még azt is eltagadja,hogy látta valaha; holott

O ctójíer 7. 1376 .

már a verebek a háztetőn is mind az ő tilos viszo­
nyáról csiripelnek 1

Egyszer szüretkor Károly barátunk kivitte 
magával a feleségét is a bambuki szőlő kolnájába; 
meg voltak hiva a jó pajtások, atyafiak, czimborák 
is, s a legvigabb mulatsághoz készültek.

Ekkor hoz a kisbiró a faluból egy levelet a 
nagyságos aszszonynak czimezve, melyben a bam- | 
büki nótárus mélv tisztelete mellett jelenti, hogy 
megkívánja ragadni az alkalmat, mely ime kínálko­
zik, hogv a jelenlevő nagyságos aszszonynak be­
mutathassa a feleségét, s erre egész Hiedelemmel 
előre engedelmet kér.

»De ez már még is több a soknál! tört ki a 
menyecske rátámadva a férjére; hogy te nekem még 
idehozod a szeretődet, mikor én is itt vagyok!«

»Én nem hozom: az ura hozza.«
»Az is orczátlan em ber! Én nem várom be 

őket. Futok a világba. Én egy födél alatt nem leszek 
velük!«

»Én pedig ki nem csukhatom őket az ajtón, ha 
idejönnek.«

»J ó ! Tehát itt maradok! — Meglátom, milyen 
bátorsága lesz a szem közé nézni annak a — bam­
buki nótárusnénak! — Szivesen látom !«

Nem telt bele fél óra, kopogtattak az ajtón.
»Van szerencsém magamban bemutatni a bam­

buki nótáriust: ez pediglen a feleségem.*
E szókkal jelenté be magát egy hoszszuszár- 

nyu attillás úri ember, a ki derék granatéros lehe­
tett volna, ha a háta meg nem görbült volna, hanem 
a karjába csimpajkózó hölgy semmiképen nem 
ütötte meg a katonamértéket.

Egy kis ötödfél lábnyira visszamaradt törpe 
alak, tagbaszakadt karokkal, a miken kézcsuklóig 
mahagóni szinü volt a bőr a dióhántástul, azon fölül 
pedig egész a puffos rövid rubaújjig czéklapiros. 
Termetének a dereka meghatározhatatlan vo lt; szé­
les vállai közt alig látszott valami k ezdetleges épitmé- 
nve annak, a mit más embernél nyaknak szokás ne­
vezni, s azon himbálta magát egy idomtalan nagy 
fej, bibírcsós orral, s ferdén álló szájjal: a két szeme 
pedig veszedelmesen kancsalitott. Hanem a feje búb­
jára volt feltüzve egy oly hatalmas hajtömeg, 
hogy az versenyzett a fejével.

Különben igen áldott jó teremtés lehetett.
Hanem a mint azt az alakot meglátta maga 

előtt a házi aszszony, s megtudta, hogy ez hát az a
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rettegett vetélytársné, — nem birt magával; mint­
ha valami baj érte volna rögtön, kiszaladt a szobá- 
bul s a tornáczban ki kellett elébb magát kaczagnia 
szive szerint. S a mint e perczben a férje véletlenül 
belépett, annak egyszerre a nyakába borult s öszsze- 
vissza csókolta, a ki csak bámult, és el nem bírta 
képzelni, hogy honnan szakad rá egyszerre az az 
áldás ? — Hát biz azok a csókok már évek óta igaz­
ságtalanul voltak visszatartva s most egyszerre tize- 
tödtek ki kamatostul.

A házi aszszony aztán a férjével együtt tért 
viszsza a szobába, hol vendégeit elhagyta, s hogy 
csodálatos magaviseletét jóvá tegye, a legbensőbb 
szívélyességgel halmozá el a bambuki notárusnét; 
s nem csak ebédre marasztá o t t ; de még azt is 
megmondd neki, hogy éjszakára sem ereszti haza 
férjével együtt. Mulassanak együtt! (Hisz a világon 
senkinek annyi hálával nem volt lekötelezve, mint a 
szegény bambuki notárusnénak, azért, — hogy az 
olyan csúf.)

Madarat lehetett volna fogatni a menyecskével, 
oly nagyon hazajött a jó kedve egyszerre, s Károly 
barátunk alig győzte a hitvesi gyöngédség nyilat- 
kozványait egyre másra registrálni az ö r v e n d e ­
t e s  kirándulás után.

E közben a czimborák is megérkeztek egyen j 
kint s mindeniknél újra kezdődött az örömteljes j 
pirongatás a menyecske részéről, a m ért oly ke­
gyetlen tréfát űztek vele s a bambuki nótárusnéval.

De hátra volt még a föcalefactor: Lenczi bá­
tyánk. Az szokott legkomolyabb arczczal töviseket 
szurdalni a menyecske szivébe a bambuki notárus- j 
névéi való példálózásokkal.

— Hozza csak ide a k o p a s z  fejét, hadd ; 
t é p e m  m e g !  Kiálta az érkező elé a szép házi J 
aszszony dévaj jó kedvvel. S aztán súgva m ondá: 
»Itt van a bambuki notárusné !«

— Nos? Hát? monda Lenczi bácsi, titkolózó 
komoly képpel. Talán nem találja olyan szépnek, 
hogy félthesse tőle az órát ?

— No már engedelmet kérek. Ilyen alakkal!
— Hja, húgom aszszony, az ízlés különböző. 

Az ábrázatja az igaz, hogy kissé exoticus; de nem 
vette észre, hogy milyen gyönyörű haja van ! Hüh, 1 
mikor azt a hajat lebontja, végig le ereszti, az egész 
alakját körülteriti vele. S azt tudja meg hugomasz- 
szony, hogy a haj olyan báj egy nőnél, a mi minden 
más szépségnek a hiányát elfeledteti a férfival.

No ezzel megint vissza volt szúrva a kihúzott 
tövis a hegedni kezdő sebbe. A szép menyecske is-
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j mét elkezdett feszes képeket mutogatni a férjének s 
! gyanakodó szemmel tekintgetni a veszélyes vetély- 

társnéra, a kit ott marasztott a szőlői mulatólakban 
éjszakára.

Hogy ezeknek a férfiaknak soha sem lehet 
hinni!

A szüreti mulatság végeztével aztán gazda és 
vendég igyekezett magát pihenőbe helyezni; csak 
két szoba volt a kolnában. az egyik a férfiak, a má­
sik a hölgyek nyughelyéül berendezve.

A házi aszszony és vetély társnéja egy szobá­
ba kerültek alunni.

Lefekvéskor a hölgyek legbizalmasabbakká 
szoktak válni egymás iránt, s titkaikkal legörömes- 
tebb közlékenyek. Van azonban egy bizonyos tárgy, 
a mi különösen női cheracteristicon; s a miről nem 
szeretik a nők, ha beszél az ember : sőt azt lehetőleg 
titokban tartják.

Nem mondom meg. hogv mi az a valami, mert 
akkor minden ember kitalálja.

Anynyi bizonyos, hogy a nötárusné nagyon 
nehezen várta, hogy eloltsák a gyertyát s még aztán 
a fekhelyén sokáig szöszmötölt, a mig rendbe tu­
dott jönni, hogy álomra hajtsa a fejét.

A házi aszszonynak azonban sokáig elrabolta 
az álmát az a gyanúper, hogy hát ha mégis úgy le­

het, hogy a férje ebbe a csoda szép hajba sze­
relmes ?

Korán reggel azonban, mikor még az őszi 
hajnalpár csak homályosan szűrődött a félig lecsu­
kott redőnyökön keresztül, a ház gondos kulcsár- 
néja : Marha aszszony csendesen belopózott a háló 
szobákba, abból a kegyes czélból, hogy az urak és 
aszszonyságok csizmáit és topánkait kieskamotálja 
megfénvmázoltatás végett. Az urakét már öszsze 
szedte; onnan benyitott az asszonyságok hálószo­
bájába. — Hát a mint a nötárusné ágyához lép, s 
meglát ott az ágy előtti kis székén egy megnevez­
hetetlen valamit, kiejti ijedtében a már felszedett 
czipöt, s azzal fut kifelé. O tt kinn a konvhában az­
tán csap nagy executiot a cselédek között. »Ki eresz­
tette be a szobába azt a macskát ? Phű ! Mit csinált 
odabenn az átkozott csunva allatja ! Hol a pléh- 
lapát ? Hol a seprű? Hol van egv kis hamu frissen ?«

Azzal megint szépen lábhegyen visszasom- 
polygott az aszszonyok háló szobájába s csendesen 
odatipegett az ágy közelébe, a hol az a meg nem ne­
vezhető tárgy volt a kis széken, s épen le akarta azt 
már önteni a hamuval; a mint a nötárusné hirtelen 
felugrik az ágybul, s elkapja azt a markával előle, 
nagyot sikolva:

»Jaj a chignonom !«
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Több magyarázatra nem volt szükség.
Hanem e napságtul fogva beszélhet Lenczi 

| bácsi akármit a szép menyecskének a férje felöl: 
nem teszi azt többet féltékenynyé.

Bár a többi aszszonyoknak is akadna ilyen 
! bambuki notárusnéjuk!

Orosz 99eg*észs<?g66-csHpiitok
a határszélen.

H a tá r ő r . Vissza! Önöknél p i k a van. igy fegv- 
veresen át nem ereszthetem.

O r o s z  tis z t . Nevetség! Ez csak k u t a s z. 
H a tá r ő r . K a r d o t  is viselnek.
O r o s z  t is z t . Mindenki láthatja, hogy m ű t ő -

k é s !
H a t á r ő r . Tarsolyukban lőpor!
O r o s z  tis z t . Ez csak má k ,  elaltatni az operá­

landó sebesülteket.
H a tá r ő r . Hát ez nem g o l y ó ?
O r o s z  t is z t . Persze hogy csak — p i 1 u la. 
H a tá r ő r . De a z á s z l ó  kezűkben csak világos 

harczi je l!
O r o s z  t is z t . Hát akkor mit nevez ön — s eb-  

k ö t ő n e k ? !
H a tá r ő r . P assirt!

f f l a d ,  o c tó b er  6 .

Tisjtelt sjtrkesjtó  ur!

A j ipar terén igen fontos szerepe van a nehezen 
kecelhető öntött a c j é l n a k .  E j általánosan ismert 
do log ; de mi aradiak a jt is tudjuk, hogy haja/ias 
sjobrot is igen nehéj önteni A c j é l  ból. Kinek ne jutna  
esjébe október 6-án a vértanuk sjobra, és bujgósága 
a j »erélyesen működő« sjoborbijottmányi elnöknek, 

\ kinek Acjél-akarata eddig minden elébe gördülő aka­
dá lyt legyőjött. Sennyei tudja, fo g -e  ejentul is ér­
vényesülni Acjél akarata ?! Honvéd.

— = = 11!= ^ —

Kri-kri kaiig a kritikusokhoz.

«
ért teremte embert Isten ?
Hogy embertársán segítsen!

De önök azt nem teszik.
Az Úr szavát megvetik.

En törődve, és kínlódva,
Éjjeleket fenvirasztva,

Faragom a verseket.
Rontom a szemeimet.

Ez a jutalom dolgomért ? —
Ezért tanultam én Hornért ? —

Azért Írok éjszaka:
Teljék önök kosara?

Azért, mert az én verseim 
Nem haladnak túl Petőfin: — 

Szeretem a hazámat.
Mint az édes anyám at!

De önök kiméletlenek.
Öt perez alatt elitéinek.

Hallják utolsó szavam !
Aztán ajánlom magam.

Egyszer föltevém magamban,
Hogy egy helybeli nagy lapban 

Kiadom a versemet,
Hogy vidítsam szivemet.

És beküldtem. »Ah nagyon jó.
Ezen vers lapunkba való !« — 

Válaszúi im ezt kapom. 
Megörültem, mondhatom.

És kiadták. — De hogy szivem 
Annál vigabb s nyugodt legyen :

Más laphoz is beküldtem.
Onnét is jót reméltem.

De csakhamar választ adott 
Mely ily szomorún hangozott:

»Üljön nyolez nap sötétbe’.
Es ott magát szégyelje!«

Hallják hát, kritikus urak.
Most egy sphinxi kérdést kapnak,

E kérdés önökre v á r :
Melyik volt hát a szamár ?

K r i- k r i .



DIPLOMATIAI ÖLELKEZÉS.

B— k, G—ff. S z iv ü n k r e  J u la ,  e g y  gebundene marschroutbari!

A— ssy. Fentartorr* magamnak az actio szabadságát!
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MÚ Z E U MI  F R E S K Ó K .
A magyarok bevándorlását

íg y  p in g á l t a  o d a  a  m iv é s z .

Nagy Sándor diadalmenetét

b iz o n y o s a n  ig y  f e s te n é . V a g y  t h á n  n e m ?
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S z í n i a ,  á z i  f a i k r o - v á l k : . T allérossy  Zebulon levele
M indenváró Adó m h o z.

M i  a k ü lö n b s é g  B u d a p e s t  e's a  n é p s z ín h á z  k ö z ö t t  ? A z ,  
| h o g y  B u d a p e s t  csa k k é ts z e r , de a n é p s z ín h á z  tiz e n k é ts ze r  
I á llo tta  m á r  k i a  —  V i z ö z ö n t .

★

K i h e z  f o ly a m o d ik  a z  u j o p e r a h á z  m e g n y itá s i d a r a b ­
é rt ? —  E h h e z  a  r é b u s h o z , n i :

M é r t  é n e k e l és j á t s z i k  E m í li a  m in d ig  csa k e g y  p á h o ly  
fe lé ?  G a z d á lk o d á s b ó l , m e r t  a  h a n g ja  o ly  s u b tilis a n  k im é r t , 
h o g y  a z  e g ész p u b lic u m n a k  ú g y  se j u t n a . L e g a lá b b  e g y  p á ­
h o l y t  k i  a k á r  h á t  e lé g ite n i.

★

R á g a l o m ,  h o g y  a n é p s z ín h á z n á l  n in c s e n e k  elism e rt 
n a g y  m ű v é s zi n e v e k . —  T e s s é k  csa k a p la fo n d r a  n é z n i . I t t  
r a g y o g n a k  a m a g y a r  n é p s zín m ű  le g d ic ső bb  s zín é s ze i —  
f ö l ir v a .

★
E r k e l  L e x i  m e g a p re h e n d á lt a z  Ü s tö k ö s r e  a  m ú ltk o r i  k é ­

p é é rt, m iv e l ö t  a le g g y ö n g é b b  o ld a lá ró l m u t a t ta  b e : —  
M i t  te h e tü n k  m i r ó l a , h o g y  a p u b lik u m  fe lé  m in d ig  csak a z t  
fo r d ítj a  ?

A P R Ó S Á G O K .

—  A z  uj m é rté k  tö rv é n y e se n  é le tb e  lép v én ’ az 
á rm á d iá n á l azon  re fo rm  h o n o s it ta t ik  m eg , h o g y  a 
k a to n ák  p r o fo n t h e ly e tt p r o g r a m m o t k ap n a k .

*

-— M ih e z h ason lít m o st S z e rb ia  le g in k á b b ?  — 
i R ó k a to rk o s  m e n té h e z , m e ly  k ív ü l —  k o p a sz , belü l 

p ed ig  m u sz k a p ré m m e l van  bélelve .

*

—  A keresk. k a m a rá b a n  F  r  o m  m eg y  o r -  
| sz ág o s  k e re sk e d ő  g y ű lé s  ö ssz eh ív á sá t in d ítv án y o z ta . 
i A z  in d ítv án y t a z z a l az  in d o k o lá ssa l v e te tté k  el, h o g y

e lég  b a n k e tt  v o lt s z e p te m b e rb e n .
i

T e k i n t e d e z s  b a r á t o m  u r a m !

Í K A ig  h a  t a r o k p a r t i h o z  a k a r o k  is  ja t ik o s t  m e g ­
ü t i  fo g n i  k ö r b e ,  ú g y  s z ó l í to m  f e l :  » P a j t a s ,  n e  
ü s s ü n k  e g y  k is  p a r a z s  —  r a c z o t? «  M ig  h a  
S z ili e x c e l le n t ia s  b a r á t o m  jö v e n d ő  b a n k r u l  
s z o n o k o l  is , m in g y a r  c s a k  ju ty a  e s z e m b e  a  la  
g u e r r e .  M ig  h a  s z ü r e t i  r a k i t a k a t  e r e g e t i  is  el 
s z ő lő b e  v in o z e l i r  s p u f a n  el h a t a m  m e g e t  á r t a t ­
la n  b é k a : g o n d o lo k  h a b o m r a .  O k o z ta k  e z t  n e ­
k e m  í r a n y a  ú js á g o k ,  a  k ik e t  e s te  s z o k ta m  o l ­
v a s n i .  B a r á to m  u r a m ,  in  n e m  iz s  h is z e m ,  h o g y  
v a n  h á b o r ú ?  c s a k  ú g y  k ic s in y a l ta k  ú j s á g í r ó k  
e g y m á s  k ö z t .

H a  ig a z ,  m a r  a  D a r d a n y e l i  s z o r o s t  is  b lo -  
q u i r o z z a k  p o te n tá t o k .  A k o r  k e z d ö d n ik  ig a z i 
h a d d e l h a d j a r a t .  I s m e r i  b a r á t o m  u r a m ,  h o g y n e  
i s m e r n i ,  d e á k  d i s t i c h o n t ,  a l  c s a k  n ig y  s z o b u l :

C u n to rb a b a n tu r  C o n s ta n tin a p o li ta n i 
In n u m e ra b ilib u s  so llic itu d in ib u s .

E z t  le f o r d i to t a m  s i t u a t i o h o z  k ip e s t  m a ­
g y a r r a  ig y :

H a b o rg a t ta t ta k  K o n s ta n tin á p o lita n o k
N a g y h a ta lo m b e lie k  h ad ih a jó ra jiv a l.

E z  is  c s a k  n ig y  s z ó , s  p e d ig  i g a z ! M in e k  
m e n y e n  s e g its ig i i l  A n g l ia  is  Ü s z t r a k - M a g y a r o r -  
s z a g  p o r t á n a k ?  H o g y  ú g y  j a r j a n  v e lü n k  m in t  
s z e g in y  M ilá n  s z ö v e t s ig e s  m u s z k a v a l ,  a  ki a n y -  
n y i r a  s z ö v e t - s i g e s  i r a n t a ,  h o g y  m a jd  s z in te  
b e l e d u g ja  n a g y  m e n k ö  s z lá v  b u n d ( a ) b a .  N e  
f i l ts ü n k  t ö r ö k ö t ! I n k a b  í i l jü n k  ti i le ,  h o g y  h a  
b e te g  b i r o d a l o m  m e g in  v i s s z a t a lá l j a  n y e n i  r ig i 
e g is s ig i t :  v i s z a a l i t j a  b a s a s a g o t  B u d á n ,  s  ú j r a  
f o g ju k  tö r ö k  r a b ig a t  n y e g n i .  A k o r  b e z e g  b e  tu -  
g y u k  m a jd  f iz e tn i  a d ó t !

D e  m it  s z o l ja  P a c z o la y  n i p v a n d o r l a s a h o z  
o r s z a g h a z  jo b b ja r u l  b a l ja r a ?  K u r u c z  lé g in , a  ki 
o t  v ig z i ,  h o l  m á s  e m b e r f i a  p o l i t ik a i  c a r r i e r t  
k e z d e n i  s z o k ta .  H e j m ik o r  m i o ly a n  f ia ta l  t ig ­
r i s n e k  v o l tu n k ,  m in t  J á n o s  b á c s i  m o s t .

a l á z a to s  s z o lg á ja

F e e í j c z .

rzatizuudJej pjjaa : sa}sajite](; 
■k

I
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Madáix) Rosepblüly
v a g y

| a h.amuszin selyemr "u. lx a.-

—  ‘D i v a t  c ^ i k k .  —

^  6VÜLÉ8TEREM, melynek ablakain honi arauypaszománt 
' íisnapsugarak szűrődtek át, már egészen kiürült, s az utolsó 

! selyemszoknya suhogása is elhangzott a folyosón.
M a d á m  R o s e n b liih  a r e z a  eg észe n k i p i r u l t ; s ziv e  k ö ze - 

: pébe m á rm a ro s i g y é m á n t b e tű k k e l, ho ni vé s ő ve l v o lt  Ír v a  e s z ó : 
k a r t o n r u h a !

S ie te tt h a z a , s h o n ve 'd to llá t v a ló d i m a g y a r  tin tá b a  m a rta  
! (a  t in t a t a r t ó  a  h e re n d i g y á r b ó l v a ló  v o lt)  s M o n a s zte r li és 

Ív  t íz  m ik  ú r h o z  le v e le t ir t , h o g y  n e k i a zo n n a l szé p  ta k a ro s  honi 
k a rto n  r u h á t  k é s zíts e n .

m ik o r  fé rjé  h a z a  j ö t t  eb éd eln i, ö rö m s u g á rzó  a rc z c z a l 
be sze lte  el n e k i a z  e s e te t; ö s s ze jö ttü n k , fe lte ttü k  m a g u n k b a n , 
h o g y  le te s s zü k  a k ü lfö ld i  s e ly e m ru h á t s e g y s ze rű  olcsó h o n i 

I r u h á b  a n  j á r u n k .

A  f é r j, R o s e n b liih  u r  a  fino m  fo k h a g y m á s  ro sté lyo sbó l 
e ze n  e lh a tá ro zá s  ö rö m é re  d u p la  p o .c z ió t  e v e tt m e g ; s a s zo b a ­
le á n y n a k  m e g p aran c s o lá, h o g y  e zu tá n  ne p ilse n i, h a n e m  k ö b é  
n y a i s ö rt h o z z o n  ebédre.

A  d é lu tá n i pih e n ésb en  M a d á m  R o s e n b lü h n e k  eszébe 
j u t o t t , h o g y  a z  ö lu xu s  c z i k k e i t , sleppes r u h á it  m o st m á r nem  
s za b a d  h a s zn á ln i.

B e c s e n g e ti a s z o b a le á n y t.
—  K á d i ,  n é z d  e z t  a  k é t s e ly e m r u h á t: e z  a h a m u s zin ü  

! ú jd o n a tú j , a d d  el v a la m i k e re s k e d ő n e k , olcsón is e la d h a to d ,
' nem  tű rö m  t o v á b b , h o g y  itt  a s ze m e m  e lő tt le g y e n e k .

A  s z o b a le á n y  lá th a tó  v íg a n  v itte  ki a. fölösleg es c z ik k e - 
l k é t. T a l á n  a rr a  g o n d o lt , h o g y  ú rn ő je  e rs zé n y é t m e n n y ire  fo g ja  
j  ő m o st h iz la ln i  !

M id ő n  M a d á m  R o s e n b liih  s zo m b a to n  a h o n i k a rto n b ó l 
I s z ő t t  á lo m bó l k i b o n t a k o z o t t , M o n a s z t e r li  és lv u z m ik  ú rtó l m ár 
; b e é r k e ze tt  a  k a rto n  r u h a .

F é r je  e zé rt c s ó k o k k a l h a lm o z ta  el s e z  j ó l  esett s ziv é n e k
—  b á r  a jk a  a fo g h a g y m a illa t  m ia tt  n e m  v e tte  le g jo b b  n é ve n .

—  M á s  ö röm  is é rte  M a d á m  R o s e n b U ih t ; a  s zo b a le á n y  b u s z 
fo r in t o t t  o lv a s o tt  le m a rk á b a  a z  e la d o tt r u h á k  á ra  fe jé b e n , a 
m it B u d a s p it z  B e r ts c h y  a d o tt  n e k i é r e ttü k . ( A z t  is m o n d ta , 
h o g y  k é t fo r in to t  ő te tt  h o z z á , de a  m a d á m  e z t  m á r nem  
h itte  e l.)

F é r jé n e k  e z  ö r ö m h ír t  dé lbe n  a k a r ta  e lm o n d a n i, m in t  ta ­
ka ré k o s s á g a  fé n ye s  ta n ű je lé t, h an em  a fé rj délben ü z le ti e lfo g ­
la lts á g a  m ia t t  nem  j ö t t  h a z a , c s a k  m e g ize n te  n e jé n e k , h o g y  
H o s e n m a y e ré k h e z  jö jj ö n  e s té re . O t t  a  fé rj a z t  is e lm o n d ta , 
h o g y  k e d ve s  n eje a z  u j h a m u s zin ü  s e ly e m ru h á b a n  m u ta tja  be 
m a g á t.

H a n e m  Ilo s e n m a y e rn é  ellensége v o lt  a z  u j m o zg a lo m n a k  
s a g y ű lé s t se sze re n c sé lte tte  je le n lé té v e l, a m ié rt R o s e n b lü h n é  
neh ezte lé sét v o n ta  m a g á r a . A  M a d á m  e lh a r á r o zta , h o g y  nem  
m e g y  el estére H o s e n m a y e ré k h e z .

E g é s z  d é lu tá n  v iz ite k e t  c s i n á lt ;  a  m o zg a lo m  c o rip h e á i- 
n á l nem  m u la s z th a tta  el a  tis zte le té t te n n i.

M i k o r  este fá r a d ta n  h a z a t é r t , lá g y  d u n n á ib a  te m e tte  
m a g á t, h a n e m  a z  á lo m  k a rto n s z á la i  n e m  f ű z ő d t e k  sze m é re . 
F é r j é t  v á r t a , de n em  j ö t t ,  m é g  é jfé liitá n  se v o lt  o t t h o n . E g y  
ó ra  tá jb a n  h a llo t t a , a m u t  a s z o b a le á n y  h a z a jö tt  s e g y k é t 
ha n g o s s ó h a jtá s  u tá n  h o rk o ln i k e z d e t t .

A z t á n  ő is e la lu d t, s re g g e l, m ik o r  a  teje s e m b e r j ö t t , 
fe lé b re d t, —  de fé r jé t  m é g m o s t sem t a lá lta .

I t t  e g y  c sa lád i d rá m a  v e s zi k e z d e té t , g o n d o lta  m a g á b a n  
M a d á m  R o s e n b liih , m ik o r  fé rje  n y o lv z  ó ra  tá jb a n  k o m o r  a r c z - 
c z a l a s zo b á b a  lé p e tt.

M r . R n s e n b lü h  g y é r  veres h a já t m e g s im o g a tv a  r ö v id  
p ih e n é s u tá n  Íg y  s z ó l t :

—  M á r  b e s zé lte m  a z  ü g y v é d d e l.
—  M i  i z é i b ő l ?
—  H o g y  e l v á l j a k  t ő l e d !
—  E m b e r , m e g ő rü lté l ? —  h á t  m i nem  te ts z ik  b ennem  ? 

U g v - e  m á r f ia ta la b b a k  k e lle n e k ?  S  e g y ik  s ze m é t k e n d ő jé b e  
re j t é, m g  a m á s ik k a l si alm a sa n  n é z e tt  a rizs p o ro s  s k a tu ly á ra .

R o s e n b liih  f o l y t a t á :
—  H o l  v o lá l te g n a p  este ?
—  It t h o n .
—  N e m  i g a z ,  a  B ú z á ik é n á l  1 i t t a l a k

té rre l.
e g y  orm es-

—  A  B ú z á ik é n á l, —  ő rm e ste rre l ? O h  K ó b i ,  K ó b i , 
e zt nem  eTdem le ttem  t ő le d , —  (s kö zö n s é g e s  sirárással ve te tte  
m a g á t e g y  s zé k re , m it n em  érdem es le ír n i. —  » H á t  m é g -a k  
nem  is h a d n a g y , a  k iv e l g y a n ú s í t ! « )

—  O t t  v o ltá l a b b a n  a  d rá g a  h a m n s zin  s e ly e m ru h á b a n  !
—  E n ?  H i s z  a  se lye m  ru h a  r a jta m  sem v o l t , k a rto n b a n  

v o lta m  e g y * k é t  v i z i t r e .
N e m  v o l t  r a jta d  a  s e ly e m  r u h a ?  H á t  v á jjo n  m it p o ­

rol m o s t o d a k i a  s z o b a le á n y  ?
—  A  s z o b a le á n y  ? s ze re n c s é tle n , a h a m u s ziu  se ly m e t 

m ég te g n a p  re g g e l e la d ta m  e g y  B u d a s p it z  B e r ts c h y  n e v ű  
h á z a ló n a k .

—  H a  m o n d o m , i t t  v a n . H i d d  be a s zo b a le á n y t.
A  K á d i  e g y  p e re z m ú l v a  o tt  á llt .
—  M ic s o d a  r u h á t p o ro ls z  m ost o d a k i ? k é rd i tő le  M a d á m  

R o s e n b liih .

—  A  h a m u s z in  s e ly e m  r u h á m a t .
—  A z  e n y im e t?
—  A z  e n y im e t, a  m e ly ik e t a  g n é d ig é tö l v e tte m , a z z a l  :i 

m á s ik k a l e g y ü t t , m e rt m a g a m  t a r to tta m  m e g .
—  S  k i  a d o tt  m a g á n a k  h ú s z  f o r in t o t  ?
—  A  J a n c s im , a s trá zs a  m e ste r.
A  fé r j á sitá s a  e g y s ze r re  n e ve té sb e  c s a p o tt á t.
A z  a s s zo n y  f o l y t a t á :
—  U g v - e , a k iv e l a z  este a  B ú z á ik é n á l  v o lt .
— O t t  v o lta m , de nem  s o k á , m e rt e g y s ze r  m e g ije d te m  

s k ifu t o t t a m .

—  A h á ,  m ik o r  é n  m e n te m  be o d a ! Ü z le tt á r s a m  fig y e l­
m e zte te tt , h o g y  o d a  m e n t be a  n ő m  !

A  s z o b a le á n y  k ita k a r o d o tt  s a  béke p u s zija  e g ye s ité  
ism é t a  fé r j és n ő  s z iv é t.

D e  a fé r j . m in t p ra cticu -* ü zle le te m b e r, —  nem  s o k á  
e n g e d te  á t  m a g á t a  c s ó k o ló d zá s n a k , m e ly  n e k i ú g y  sem h o z  
k a m a t o k a t , h a n e m  b e h iv a tá  a  K á d i t  s tu d tá r a  a d t a , h o g y
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n e m  e g y e z i k  bele a  r u h a  e la d á s áb a, [k a p  a k e ttő é r t  3 0  i r t o t  s 1 
a d ja  v is s za . T i z  f o r in t , m i ly  ro p p a n t p e r c z e n t !

M a d á m  R o s e u b lü h  épen e lh a tá ro zd  m a g á t, h o g y  a 
h a m u s zin  se lye m  ru h á t el fo g ja  s z a g g a tn i, m id ő n  M o n . és K u z -  
m ik  e o m m isja  j ö t t  a k a r to n r u h a  c o u tó v a l.

—  K if i z e t e m , m o n d  s a v a n y u  k é p p e l R o s e u b liili , de 
m a d á m , — m a g a  nem  é rd e m li m e g , h o g y  R o s e n b lü h  J a k a b  
k e re s k e d ő  neje l e g y e n !

—  D e  a z t  m e g é rd e m le m , h o g y  m a g a  a B ú z á ik é h o z  
j á r j o n , u g y - e ?

Adomák.
Furcsa fuvarbér.

E g y  s z e n tm á r to n i z s id ó  sa já t kocsiján  G y ő rb e  
h a j ta to tt .

A z  u tó n  egy  ta k a ro s  m en y ecsk e  k é r te ,  e n g e d ­
je fe lü ln i, m it az  e m b e rsé g e s  e m b e r  m eg  is te tt.

M ik o r a v á ro s b a  é r t ,  k é rd i a  m e n y e c sk e  m it 
fize t ?

J a k a b  u r  e lm o so ly o g ja  m a g á t.
—  C sh ó k o lja  m e g  a k h o cs iso m a t.

K ívá n ja  a hal.
A  szeg ed i d a lü n n ep é ly en  v a lam ely ik  v e n d é g ­

lő b e n  egy  h a la t fa la to z ó  v e n d é g  rá k iá lt  a  p in c z é rre  :
—  H o z z o n  b o r t  J e a n  ! k í v á n j a  a h a l !
—  H allja  e z t  a  m e lle tte  é tk e z ő  p a tak i d iák , a 

k i é p  egy  b e a f s t e a k  e lk ö lté sév e l va la  e lfo g la lv a , 
s ö  is m e g s z ó la l :

— H o z z o n  n ek em  is egy  fé llite rt. K i v á n  j a 
az  ö k ö r !

A  két örm ény.

K é t ö rm é n y  atyafi k e m é n y e n  ö s z v e h o rg o lt  v a ­
lam i f e le t t ; e lan y n v ira  h o g y  egy ik  a m á s ik a t m in d e n ­
nek  e lm o n d ta , csak  b e c sü le te s  em berneK  nem .

A  m e g s é r te tt ,  fé lvén  e len fe lével ö k ö lre  szá lln i, 
fö la d ta  a já rá sb író sá g n á l.

A  já rá s b író s á g  e lő h iv a tta  a v á d lo tta t  és k ik é r-  
dé  a tö r té n te k rő l .  A  ki is m id ő n  m in d e n t b ev a llo tt 
v o ln a , e z é r t  tiz  f r t  p é n z b ír s á g ra  Í té lte te tt.

A z ö rm é n y  e sz av a k k a l s z ú r ta  le a b í r s á g o t :
—  » L efiz e te m , de  c sak  an n y it m o n d o m , to lva j 

g a z e m b e r  v ag y , az  a  m á s ik !«

Laptulaj(ionos és felelős szerkesz tő  : Budapest 1876.

J Ó K A I  M Ó R .  nyom. az „athenaeuiu1 nyomd.
StitW  atcza 80-ik s í im  (AthenM um-épület.)

M ely  m á so d sz o r i  b á n ta lm a z á s é r t  n y o m b a n  
ism é t tiz  fo r in t  b ir s á g ra  Í té l te te tt.

E k k o r  a z tá n  igy  s z ó l t : »N a m é g  e z t le fiz e tem , 
és m o s t m á r  n em  m o n d o m  sem m i, csak  g o n d o lo m  
v a la m i! (T . i. h o g y  g a z e m b e r .)

Még egyszer Te sze m fel. (és u to ljára .)

M isk o lczo n  m in d e n k i ism e r te  B. ú rn a k  k e d -  
vencz n e s z e m  föl« sz ó já rá sá t. E g y s z e r  s z ö v e t v á s á r ­
lás v é g e tt b e v e tő d ö tt  eg y  rő fö s  k e re sk e d é sb e . A z  j 
inas sz o lg á la t k ész  g y o rsa sá g g a l sz ed te  elő  a k ü lö n  
féle á ru k a t,  de  te ts z é s é t  se m m m ik é p e n  n em  n y e r té k  
m eg , s k e z d te  id é b b -o d á b b  to lo g á ln i. A z  inas p ed ig  
v ag y  ism e rte  v ag y  sem  az ö re g  u r  s z ó lá sm ó d já t , 
igy  fak a d t ki a  r e m é n y te le n  v á sá rlá s  fe le tti k e d v e t­
le n sé g é b e n  :

—  T e t s z i k ?  n e m  t e t s z i k ?  m e r t  k ü ­
l ö n b e n  t e s z e m  f e l !  ( tu d n iillik  a p o lc z ra  
é r te tte ) .

E  sz a v a k ra  B. ú g y  k ép en  fe le jte tte  az  in ast, 
h o g y  az  b e lek é k ü lt. A z tá n  f leg m aticu s  v é r re l  k iv á ­
g o tt  a  p u d lira  5 f r to t ,  m in t az  ily n e m ű  v é tség  s z a ­
b o tt  á rá t ,  s az za l o d á b b  á llt re  b en e  g es ta .

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
—  Élelmes hazafi —  "

Ügyvéd VITÉZ JÓZSEF Sopronban.
T a k a r é k - p é n z t á r  tő  s zo m s zé d s á g á b a n  5 . s zá m ú  h á z b a n .

Segít és szolgál mindennemű peres és nem peres ügyekben.

F ö l d e k e t  b ír ó k  p é n z t  is k a p n a k , 1 1  é v e k re  8  k a m a tr a .
Szabad korábban is v isszafizetni.

A z  u t c z á k o n , s ze k e re k  k ö z t ,  v e n d é g lő k b e n , s ő t m é g  a 
h á za m  k ö r ü l is á rta tla n  k é p p e l, s édes s z a v a k k a l  c s a tla k o z ó  
ú ri és nem  ú ri e m b e re k  ir á n y á b a n  ő rizk e d é s  ső t s zó ta la n s á g  
a j á n l t a t ik .

Erkölcsi bizonyitvány.

N .  N .  k ö zs é g  E lö ljá r ó s á g a  ré s zé rő l e ze n n e l h iv a ta lo - 
losan b iz o n y it t a t i k  : m is z e r in t G ö l ö d in y  J o s e f  fa lu n k b e li  i f j ú  

j je le n  id ő b e li eré n ye s é le tm ó d ja  fo ly t á n  —  á lta la  1 8 6 6 - b a n  
e lk ö v e te tt  p o s ta ra b lá s  k iv é te le v e i —  ellene se m m in e m ű  p a n a s z  
sem  m e rü lt f e n .)

K e l t  K  . . . n  1 8 7 6 .  sept. 2 0 .
N .  N .  b író . X .  Y .  e s k ü d t. Q .  R .  j e g y z ő .

Hirdetések felvétetnek :

A KI ADÓHI VATALBAN  

A th e n a e u m -é p ü le t. 
B u d a p e s t B a r a to k te re  7 . szám

R ajzolja

J A N K Ó .
Metszi

P O L L A I .
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E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

J Ó K A I  MÓR L A P J A I R A .

A  H O N .
Politikai napilap, esti lappal, a leg­

nagyobb alakban.
Esteli tárczájában a legkitűnőbb, s 

az újabban világhírűvé lett külföldi irók 
elbeszéléseit hozza.

Jövő évnegyedben veendi kezdetét 
benne Jókai Mór nagy regénye „EGY 
AZ ISTEN“ czinunel.

A HON előfizetési ara:
h a v o n k é n t ........................................................................ 2 frt.
é v n e g y e d r e ................................................................6 „
f é l é v r e ................................................................................12 „

Politikai néplap.
az

I G A Z M O N D Ó ,
k ü lö n ö sen  szem  e lő t t  t a r t j a  a  p o li tik a i é rte s íté sek en  fe­
lü l a n ép  ism e re te i te r je sz té sé t, s T A R C Z A JÁ B A N  
m in d ig  szív és e lm eképzö  o lv asm án y o k a t lioz.

Előfizetési ára:
é v n e g y e d r e .......................... 1 frt 25 kr.
f é l é v r e ...................................2 ,. 50 „
egész évre.............................. 5 ,? — »

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

AZ „ÉLETKÉPEK"
1876. október-deczem'beri folyamára.

Azon kezdjük előfizetési felhívásunkat, hogy lapunk 
árát leszállítjuk évnegyedenkint 4  forintra, félévenkint 
8 frtra. A zon tisztelt előfizetőinknek, kik az októberi 
évnegyedre m ár 4 frt 50 k r t kü ld tek  he, a fölösleget a  
ja n u ári előfizetésbe betudjuk, vagy tetszésük szerin t 
rendelkezésükre bocsátjuk.

Indoka  ez árleszállításnak  az, hogy a m it tervez­
tünk, lapunknak naponkint képekkel e llá tásá t, technikai 
akadályok  m ia tt lehetetlennek ta lá ltu k , s ezentúl csak 
akkor adunk képeket, a  m ikor azok valam ely szöveg 

i illustrátiö jálioz szükségesek s ezért nem viseljük az illus- 
t r á l t  lap  sokatigérő czimét.

Főfigyelm ünket lapunk  irodalm i ta rta lm á ra  fog­
ju k  fordítani.

Jövő  október elsejével m egkezdjük Jó k a i -Szép 
Mikhák czim ü történelm i h á tte rű , hosszabb társadalm i 
regényét a  X V II - ik  századból. — A zonkívül igyekezni 
fogunk lapunk  ta rta lm á t legjobb nevű és tehetségű  irö- 
tá rsa in k  müveivel gazdagítani.

L a p u n k  e lő fiz e té s i d ij a  é v n e g y e d r e  4  f r t .
fél évre S fr t.

Félévre előfizetőknek Jó k a i M ór ^Forradalom  
a la tt i  m üveit« fogjuk d íjta lanu l m egküldeni diszkiadás- 
ban, de csak sa já t k ivonatukra —  csupán 30 k r. csom a­
golási díj beküldése m ellett.

L apunk  eddigi szám ai (Jun iu s. Ju liu s . Augusztus, 
Szeptem ber) teljes példányban és bekötve m egrendelhe­
tők  lesznek szeptem ber végéig 6 ír té rt.

G yűjtőknek  és könyvárusoknak tiz °j0 ra b a tta l 
szolgálunk.

A-z előfizetési összeg az »E letképek< k ia d ó h iv a ta ­
lához (B ará tok-tere  A thenaeum ) intézendő.

B udapesten , 1876. szeptem ber 18.

Jó k a i Mór, Tiirs K álm án,
a z  É le t k é p e k  k ia d ó  tu la jd o n o s a , a z  É le tk é p e k  felelős s ze rk e s ztő je .

A z e lő fiz e té s i p é n z  e n é g y  l a p r a  a z  Athenaeumba k ü ld e n d ő .  B u d a p e s t .  B a r á to k  te r e  7.



B u d a p e s te n  ( b a r á to k - te r e ,  A th e n a e u m - é p ü le t )  m e g je le n t  s  á l t a l a  m in d e n  h i te le s  k ö n y v á r u s n á l
(B e c s b e n  GrOricheck, S te p f a n s p la tz  6 .) k a p h a tó  :

Jókai Mór legújabb regénye:

Egész az északi pólusig!
v a g y :

Mi lett tovább a Tegethoffal ?
E - g é n y  k é : k ö te tb e n . A  h a jó n  h á tr  Hmaradt e g y m a tr ó z  fe l­

je g y zé s e i n y o m á n  irta J ó k a i  M ó r .  Á r a  1 f i t  80 k r .
Jó k a in a k  le g n a g y o b b  b űn é ü l a z t  h o zta  fel & k r it ik a , 

h e g y  fa n tá z iá ja  n em  m in d ig  képes m a g á t b e le találn i a  szem  
m el ta r ta n d ó  k o r lá to k  k ö zé  s nem  e g y s ze r tu lcsap on g a zo k o n . 
E  re g é n yn é l nincs többé ily e n  k o r lá t , a k é p ze le t te re m tő  ereje 
szabadott csapo ughat i t t  s zá rn y a iv a l s nincs k ö tv e  sem té rh e z, 
sem id ő h ö z . V is s za re p íti a je le n  idő bő l a tö rté n e le m  e lő tti v i- 
lág te re m té a k o rs za k á ig , a z  ősem ber idejébe s a b ib liai genesis 
eg y tö re d é k é t s ze m ü n k  e lő tt engedi le fo ly n i. S ze re p e lte ti az 
ő s lé n yta n  c s o d a s zö rn y e it s h a lo tta ib ó l tá m a s z tja  fel a h o m o  
p r im ip ilu s t, s élő t ü n k  n ö v e s ztv é n  m eg a fü v e t és k ife jle s ztv e  
a z  á lla to t. A  h ú s ze ze r  e s zte n d ő  e lő tti k o rs za k  ö le lk e zik  i t t  a 
m a iv a l, a  k ö lté s ze t le n d ü le té ve l s e g ítve  o t t , a h o l a b u v á rló  
tu d o m á n y  m é g h é za g o t h a g y o tt. & a m e lle tt n em  e g y  tu d o m á ­
nyo s e lm é le tn e k k ö ltő i  a la k b a n  ism ertetése e z  csup án, m in t  a 
Ju le s  V e rn e -fé ie  re g é n ye k be n  lá tju k , de v a ló d i re g é n y, érdekes 
m e séve l, bo n yo ló dá ssa l, k a ta s tro p h á v a l, és k ife jlő d é ss e l, m e ly  
v o n z , le k ö t és elb ájo l s egészen e lfe le d te ti v e lü n k , h o g y  o k ta t  is.

A Z  A T H E N A E U M

Kis Képes Naptára
1877-dik évre.

H e te d ik  é v f o ly a m . —  A r a  5 0  k r .
É r d e k e s  s zé p iro d a lm i és is m e re tte rje s ztő  r é s zs ze l, a z  e d d ig i 
é v fo ly a m o k é n á l b ő ve b b  t i s z t i  c z im tá r r a l  és szám os v á lo g a to tt  

ía m e ts zv é n y n y e l.
T A R T A L M A  : K a tb o lik u s , p ro te s tá n s , g ö rö g -o ro s z n a p ­

tá rré s z je g y zé k la p o k k a l. — N a p -  és h o ld fo g y a tk o z á s o k . — 
C s illa g á s za ti és te rm é s ze ti é v s za k o k . —  U r a l k o d ó  h o l/ *  ó . — 
R ö v i d  zs id ó -n a p tá r. —  A z  á lla tk ö r  je g y e i s tb . Szépirodalm i 
rész :  » M á r  nincs m it  v e s z t e n ü n k .« K ö lte m é n y , T o r k o s  
L á s z l ó t ó l .  —  A  h a va s tü n d é re . N é p ie s  b e s zé ly , S z  é p ­
f a l u d  y  Ö.  F e r e n c z t Ő l .  — A  b e ty á r . K ö lte m é n y , C  o n - 
c h a  K á r o l y  t o l  —  A p r ó  v o n á s o k  e g y  n a g y  e m b e rrő l. 
T á r c z a c z i k k , P o r z ó t ó l .  — D e á k  F e r e n c z  e m lé ke ze te  (ké p e k­
k e l.)  —  M a rm a ro s i k é p e k  (illu s tr á lv a .)  — B u d a p e s ti á r v iz k e -  
pe k ( illu s tr á lv a .)  —  T a n y a i  élet ( c z im k é p ü n k h ö z ) .— A  m a g y a r 
k á p o s zta . K e r té s z e ti  é rte ke zé s, L i e b b a l d  B e n ő t ő l .  — 
G azdasági tanácsadó. — V e g y e s .  — H aszn os tu d n i­
v a ló k  :  A  m é te r-re n d s ze r. P é u zé rté k  t á b ]a . B u d a p e s ti k a la u z . 
T u d o m á n y o s  és m ű v é s ze ti eg ye sü le te k. T a k a r é k p é n z tá r a k . 
B iz t o s it ó  in té ze te k . — T iszti cz im tá r :  M a g y a ro rs zá g  k ir á ­
ly a  és családja. —  J ó z s e f  fő b e rc ze g  és családja. — A  k i r á ly  
k a b in e t-iro d á ja . — A  k irá ly n é  u d v a r a . — M a g y a ro rs zá g  z á s z ­
ló s a i. —  M a g y a r  h e rc ze g e k . —  E g y h á z i  h a tó s á g o k . — A  p a r­
la m e n ti felelős in . k . k o r m á n y . — M . k  C u r ia . — Á l la m i  g a z- 
das. a k a d é m ia , ta n in té ze te k , f ö ld m i vés is k o lá k  és k é p e zd é k . — 
M a g y a r  n e m ze ti m u z e u m . — M a g y a r  n e m ze ti s z ín h á z  B u d a ­
pe sten. — M a g y a r  fö ld h ite lin té z e t . — A  pesti h a z a i J .  ta k a ­
r é k p é n z tá r . — B u d a p e s t fő v á r o s . — S za b a d  k ir á ly i  v á r o s ik . 
— O rszágos vásárok . — H irdetések.

Előfizetési felhívás a

m in t

a  N Ő K  M U N K A K Ö R E
c zim ü  ill u s z tr á l t  s zé p iro d a lm i d iv a tla p r  .

A  n ö ké p zö - , g a z d a s s z o n y -  s n ö lp a r e g y l e : h i v a t a lo s  

k ö z lö n y é re .

A »M. Bazár« ezen évfolyama utolsó évnegye­
dének előfizetési ideje közeledvén, röviden tudatjuk t. 
olvasóinkkal, mi lesz ezen évnegyed tartalma :

A »M. Bazár« divatrésze hoz minden szám ho z egy 
gyönyörű őszi és téli toilelteket ábrázoló divatképet, me­
lyek mindegyikéhez kivágott s za b á s ra jz van m ellékelve, 
továbbá számtalan őszi és téli toilettet, a z  illető s za ­
b á so k ka l: női, férfi és gyerm ekfehérnem üket; a legújabb 
kézim unkákat (a közeledő karácsonyt tekintetbe v é v e ,) 
a készitésmód alapos magyarázatával stb stb.

Illusztrált szépirodalmi részében befejeztetik 
M rs. Ed w a rd s  » L é a  a divathölgy« czimü érdekfeszitö 
szellemdus regénye s Győry Vilmos »B e s zé ly k é k a  búbos 
kemencze mellől« czimü kiválóan becses novellafüzére, 
ez utóbbi után Mikszáth Kálm án » A z é n  S a ro ltá m * czimü 
beszélyét közöljük. A philadelphiai világtárlatról 
Liptha y Pálnak egy nagyérdekü »Centennial n ő k * czimü 
czikke fog már a következő számunkban megjelenni. 
Ezeken kívül közlünk még czikkeket Gelléry M ór, Báró 
0 — y, Dr. Vajda S zilá rd , György En d re , Fa rk a s  Aladár s 
mások tollából, s költeményeket S zá s z K á ro ly, G yőry 
Vilm os, Greguss Á g o st, Tó th  En d re , Moldován G e rg e ly és 
másoktól. Kertészeti czikkeink egy gyakorlott szak­
férfi : Ku nszt János tollából kerülnek ki, s ezentúl a 
kiválóbb fővárosi események, udvari hírek stb számára 
is nyitunk álland orovatot A boríték főérdekét k é r ­
d é s e k  és v á l a s z o k  képezik a közönség köréből 
— egyszóval mindenképen igyekezünk lapunkat azon 
színvonalon fenntartani, mely oly számos pártolót biz­
tosított számára.

Még csak arra figyelmeztetjük tisztelt előfizető- 
nőinket, lennének szívesek előfizetésüket minél előbb be­
küldeni, miután a tömeges pártolást tekintve, ismét 
könnyen megeshetnék, hogy a későn beküldött előfi­
zetések egy részét már ki nem elégitbetnök.

Előfizetési feltételek a M agyar B a zá rra  :
E v e n k é n t  . . . .  ÍO  í r t .
F é l é v e n k é n t  . . .  5  í r t .
N e g y e d é v e n k é n t . 3  f r t  6 0  b r .

K z  elő fize té si p é n ze k  a z  a la lir t  k ia d ó h iv a t a ln a k  le g c zé l- 
sze rü b b e n  p o s’ a u t a lv á n y n y a l , k ü ld h e tő k .

\ Magyar Bazár kiadóhivatala.

!

Budapest, 1 8 7 8 .  Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.
í




